
Mandátna zmluva
evidenčně číslo mandanta:~ )~ ‘.1. 9O~
evidenčně číslo mandatára:

uzavretá v zmysie ~ 566 a násl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonnik v zneni neskoršich
predpisov (‚[alej len ~Obchodný zákonník“) zákona č. 18/1996 Z.z. medzi:

Mandant: Obec Malé Leváre

Zastúpený: Adrian Pernecký — starosta obce

Adresa: Obecný úrad Malé Leváre Č. 177, 90874 Malé Leváre

Bankové spojenie:
Číslo účtu:

IČO: 00309711
IČ DPH:

Telefón: +421 918 784 812
Email: obecmalelevare~qmail.com, obecmalelevare~ston ‚ne.sk

ďalej len »mandant“

a

Mandatár: CBS Slovakia s.r.o.

Zastúpený: Ing. Slavomír Badín, konateľ spoločnosti

Adresa: Na križovatkách 37/G, 821 04 Bratislava1 Slovenská republika

Bankové spojenie: Slovenská sporiterňa, as., Bratislava
Číslo účtu: 0634619307/0900

IČO: 45444897
DIČ: 2023000199
lČ DPH: SK2023000199

Telefón: +421 907 530 975
Email: cbsslovakia~qmail.com

Zapisaný v OR Okresného súdu Bratislava I, v oddiely: Sro, vo vložke Č.: 64135/B

ďalej Jen »mandatáť‘

(ďalej spoločne aj aIw „zmluvné strany‘)

Článok 1- Predmet zmluvy

1.1 Predmetom tejto zmluvy je záväzok Mandatára zabezpečiť Mandantovi, v rozsahu a za podmienok
dojednaných v tejto zmluve, proces verejného obstarávania pre podlimitně zákazky a poskytovať
poradenské služby vo verejnom obstarávaní pre projekty:

1.1.1 „Celoobecná kanalizácia a Čov — Malé Leváre — II. Etapa — liniová stavba“;

1.1.2 „Malé Leváre — vodovod— II. Etapa‘~

1.1.3 »Revitalizácia centrálnej zóny Malé Leváre‘~

a zároveň závázok Mandanta uhradíť odmenu za túto činnosť podľa článku 2 tejto zmluvy.

1.2 Mandatár zabezpečí proces verejného obstarávania a poskytne odborné a konzultačné služby a
administráciu postupu osobitne na každý predmet zákazky podra článku 1.1.



1.3 Mandatár poskytuje služby podľa čI. 1.1. a 12. v rozsahu uvedenom v Prílohe Č. 1 tejto zmluvy.
Uvedené služby budú Po odbornej stránke zabezpečené odborne spósobilou osobou na verejné
obstarávanie.

1.4 Predmetom zmluvy je v pripade zrušenia použitého postupu zadávania zákazky aj poskytnutie
vyššie uvedených poradenských a konzultačných služieb a kompletné zabezpečenie procesu
verejného obstarávania v opakovanom postupe verejného obstarávania a zabezpečenie tohto
prípadného opakovaného postupu procesu verejného obstarávania nad rámec zmluvy, V pripade
chyby na strane Mandatára bude nový proces verejného obstarávania vykonaný v rámci
dohodnutej póvodnej ceny.

Článok 2- Odmena Mandatára a platobné podmienky

2.1 Zmluvné strany sa dohodli, že za plnenie predmetu zmluvy v zmysle Čl. 1.1 tejto zmluvy patri
Mandatárovi odplata (v zmysle cenovej ponuky z dňa 7. apríla 201 3), v Členení na jednotlivé
zákazky, vo výške:

2.1.1 „Revitalizácia centráínej zóny Malé Leváre“;

3.300,- EUR (slovom: tritisictristo EUR bez DPH)

2.2 Zmluvná cena zahřňa všetky priame vlastné náklady vynaložené Mandatárom pri plnení jeho
povinnosti podľa tejto zmluvy.

2.3 V prípade zrušenia použitého postupu zadávania zákazky z dóvodu na strane Mandanta alebo
odstúpenia od zmluvy Mandanta má Mandatár nárok na odmenu podľa etapy rozpracovanosti
projektu obstarávania nasledovne:

2.3.1 ETAPA 1: pri zverejnení výzvy na predkladanie ponúk, odmena vo výške 25% z odmeny
podľa bodu 2.1.,

2.3.2 ETAPA 2: pri dodaní Súťažných podkladov k zákazke, odmena vo výške 40% z odmeny
podľa bodu 2.1.,

2.3.3 ETAPA 3: pri vyhotoveni zápisnice o vyhodnoteni splnenia podmienok účasti alebo
zápisnice z vyhodnotenia ponúk uchádzačov, odmena vo výške 60 % z odmeny podľa bodu
2.1.,

2.3.4 ETAPA 4: pri zverejneni oznámenia o výsledku verejného obstarávania, odniena vo
výške 90% z odmeny podľa bodu 2.1.,

2.4 Platobné podmienky:

2.4.1 Mandatár vystaví 1. zálohovú faktúru Po zverejneni oznánienia a dodaní súťažných
podkladov k predmetnej zákazke vo výške 40% z ceny podľa bodu 2.1.,

2.4.2 Mandatár vystaví 2. zálohovú faktúru Po vyhotoveni „Zápisnice z vyhodnotenia ponúk‘
k predmetnej zákazke vo výške 30% z ceny podľa bodu 2.1.,

2.4.3 Mandatár vystavi konečnů faktOru Po overeni procesu verejného obstarávania
poskytovateľom nenávratného tinančného prispevku, vo výške 30% z ceny podľa bodu 2.1.

2.5 Splatnosť faktúrje 14 dní odo dňa doručenia.

2.6 Zmluvné strany sa dohodli, že v pripade omeškania Mandanta s úhradou splatnej faktúry má
Mandatár nárok na úrok z omeškania vo výške 0,05 % z dlžnej čiastky za každý aj začatý deň
omeškania.
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Článok 3- Povinnosti mandatára

3.1 Mandatár je povinný postupovať pri poskytovaní služieb podľa tejto zmluvy s maximálnou
odbornou starostlivosťou. Mandatár je povinný poskytovať služby podľa tejto zmluvy V súlade S
pokynmi Mandanta1 ako i v súlade s jeho záujmami, O ktorých preukázateľne vie.

3.2 Mandatár je povinný bezodkladne oznámiť Mandantovi všetky informácie, ktoré zistil pri
zariaďovaní záležitosti, a ktoré mčžu mať vplyv na zmenu pokynov Mandanta.

3.3 Pri plnení predmetu tejto zmluvy sa Mandatár zaväzuje dodržiavať ustanovenia zákona o verejnom
obstarávaní a súvisiace predpisy, všeobecné závazné predpisy a ustanovenia tejto zmluvy a bude
sa riadiť východiskovými podkladmi a požiadavkami Mandanta.

3.4 Návrhy pisomných dokladov predloží Mandatár Mandantovi na odsúhlasenie e-mailem. Ak sa
mandant nevyjadri do 3 dní odo dňa odoslania e-mailu k zaslaným podkladom má sa za to, že sa
mandant s nimi oboznámil a nemá k nim pripomienky.

3.5 Mandatár je povinný bezodkladne oznámiť Mandantovi všetky skutočnosti, ktoré móžu mať vplyv
na zmenu pokynov Mandanta a ktoré sa Mandatárovi stali známe v súvislosti $ poskytovaním
služieb podľa tejto zmluvy pri zastupovaní Mandanta.

3.6 Mandatár sa móže Od pokynov Mandanta odchýliť, len pokiaľ je to nevyhnutné a nie je možné včas
ziskať súhlas Mandanta. Takéto odchýlenie nie je možné, pokiaľ ho Mandant výslovne zakáže a
nie je v rozpore so zákonom O verejnom obstarávaní.

3.7 Mandatár bude predmetné služby poskytovať z miesta svojej kancelárie alebo sĺdla, pripadne
v nevyhnutých prípadoch na adrese Mandanta a v prĺpade potreby priamej účasti na úkonoch
v rámci procesu verejného obstarávania Po dohovore s Mandantom aa Mandatár dostaví aj na mé
Mandantem označené miesto a to aj v mom ako bežnom pracovnom čase 8:00-16:00 hod.

3.8 Mandatár je povinný dodržiavať povinnosť mlčanlivosti o všetkých skutočnostiach, o ktorých sa
dozvie pri výkone mandátu. Povinnosť mlčanlivosti viaže Mandatára Po ukončeni platnosti tejto
zmluvy. Povinnosť mlčanlivosti sa vzťahuje v rovnakom rozsahu i na spolupracovníkov
Mandatára. Oznamovacie povinnosti v súlade, s právnymi predpismi Slovenskej republiky podľa
zákona týmto nie sú dotknuté.

Článok 4- Povinnosti Mandanta

4.1 Mandatár bude poskytovať svoje služby na základe podkladov, které Mandant odevzdá
Mandatárovi a ktorých poskytnutie je závislé od Mandanta. Za správnosť a úplnosť týchto
podkladov zodpovedá Mandant. Mandant hlavne poskytne v doatatočnom predstihu mandatárovi
podklady k opisu predmetu zákazky a mé požiadavky na predmet zákazky a obchodné podmienky
které treba zapracovať do návrhu zmluvy v súťažných podkladoch. Povinnosťou Mandanta je si
overiť súlad jeho požiadaviek na predmet zákazky so schválenou žiadosťou o NFP ‚ prĺpadne
podpisanou zmluvou O poskytnuti NFP ak prišlo k takémuto úkonu.

4.2 Mandant je povinný odovzdať Mandatárovi všetky dokumenty, písomnosti, podklady súvisiace
s obstarávaným tovarom pri zastupovaní Mandanta v súlade 5 článkem 1 tejto zmluvy. Mandant je
povinný oznámiť Mandatárovi všetky skutočnosti a informácie potrebné pre výkon jeho povinnosti
podľa tejto zmluvy.

4.3 Mandant je povinný poskytnúť Mandatárovi podklady nevyhnutné pre plnenie predmetu tejto
zmluvy, kterých potreba vznikne v priebehu plnenia tejto zmluvy a ktorých poskytnutie je závislé Od
Mandanta, Tieto podklady požadované Mandatárom v rámci spolupósobenia (ide naprĺklad O
súčinnosť pre určenie predpokladanej ceny zákazky v čase začatia zadávania zákazky, poskytnutie
podkladov pre opis predmetu zákazky, obchodné podmienky do návrhu zmluvy...).

4.4 Mandant týmto splnomocňuje Mandatára na vykonanie všetkých činnosti potrebných na realizáciu
postupu verejného obstarávania, tak že v mene Mandanta ako obstarávateľa bude konať Mandatár
v rozsahu stanovenom touto zmluvou.

4.5 V priebehu plnenia tejto zmluvy sa bude Mandant zúčastňovať konzultácií 5 Mandatárom podľa
vlastného uváženia a požiadaviek, pnp. na základe výzvy Mandatána.

4.6 Mandant je povinný poskytnúť nevyhnutnú súčinnosť potrebnú pne výkon povinností Mandatára
podľa tejto zmluvy.
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4.7 V prípade ak bude Mandant požadovať poradenstvo vo svojom sidle, resp. v mom mieste určenom
Mandantom, zaväzuje sa Mandant poskytnúť Mandatárovi primerané kancelárske priestory na
poskytovanie tohto poradenstva.

4.8 Mandant je povinný uhradiť Mandatárovi odmenu v súlade s Článkom 2 tejto zmluvy. V prípade
omeškania s platbou je Mandant povinný uhradiť úrok z omeškania v súlade s článkom 2.4. tejto
zmluvy.

4.9 Mandant bezodkladne po uzavretí zmluvy s uchádzačom zašle elektronicky vo formáte pdf.
oskenovaný originál celej zmluvy s uchádzačom na e-mail: cbsslovakia~pmail.com

Článok 5- Konflikt záujmov

5.1 Mandatár vyhlasuje, že nemá v súvislostí so zabezpečením procesu verejného obstarávania a s
poskytovanim poradenských služieb v súlade s Článkom 1 tejto zmluvy vedomosť O žiadnom
konflikte záujmov v zmysle platných právnych predpisov Slovenskej republiky.

Článok 6- Zodpovednost‘za škodu

6.1 Zmluvné strany sa dohodli, že ich zodpovednosť za Škodu vzniknutú porušením povinnosti
vyplývajúcich z tejto zmluvy sa bude riadiť ustanoveniami ~ 317 a nasl. Obchodného zákonnika.

6.2 Mandatár nesie zodpovednosť za škody, ktoré vzniknú Mandantovi na základe nedostatočného,
pripadne neodborného výkonu jeho povinností podľa tejto zmluvy. Mandatár nenesie žiadnu
zodpovednosť za Škody, ktoré vzniknú ako, důsledok nesplnenia povinnosti alebo na základe
zanedbania povinností Mandanta.

6.3 Zmluvné strany sa dohodli, že maximálna súhrnná výška náhrady škody, ktorú zmluvné strany ako
možný důsledok poruŠenia tejto zmluvy pri jej uzatvoreni predpokladali alebo pn zváženi všetkých
okolnosti mohli predpokladať, a teda na úhradu ktorej by bol Mandatár v prípade porušenia
povinnosti podra tejto zmluvy povinný, zodpovedá výške možnej pokuty za poruŠenie zákona o
verejnom obstarávaní, ak k uloženiu takejto pokuty došlo na základe takéhoto porušenia zo strany
Mandatára, a to zanedbanim odborných povinnosti, ktoré mal zo svojho postavenia Mandatár
zabezpečovať pre Mandanta. Za inú Škodu spůsobenú nepinenim si povinnosti v zmysle tejto
zmluvy zodpovedá Mandatár do výšky dohodnutej odmeny podľa bodu 2.1 tejto zmluvy.

6.4 Za škodu z možnej pokuty, v pripade skoršieho uzatvorenia zmluvy S úspeŠným uchádzačom ako
je možné v rámci Zákona o verejnom obstarávaní ako i pripadné uzavretie zmluvy s úspešným
uchádzačom, ktoré by bob v rozpore so súťažnými podkladmi zodpovedá Mandant.

Článok 7- Ukontenie zmluvy

6.5 Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú 6 mesiacov odo dňa podpisu tejto zmluvy s možnosťou
predÍženia o 6 mesiacov na základe požiadavky Mandanta. Pri predížení budú zmluvné strany
rokovať O dodatočnej odmene.

6.6 Túto zmluvu je možné ukončiť dohodou zmluvných strán.

6 7 Túto zmluvu může ktorákoľvek zo zmluvných strán vypovedať. Výpoveď si vyžaduje písomnú
formu. Ak výpoveď neurčuje neskoršiu účinnosť, nadobúda ůčinnosť dňom, keď sa O nej mandatár
dozvedel alebo mohol dozvedieť. Mandatár může zmluvu vypovedať 5 účinnost‘ou ku koncu
kalendárneho mesiaca nasledujúceho Po mesiaci v ktorom boba výpoveď doručená mandantovi, ak
z výpovede nevyplýva neskorši čas

6.8 Ku dňu účinnosti výpovede zaniká záväzok Mandatára plniť povinnosti podb‘a tejto zmluvy. Pokiar
by prerušenim činnosti Mandatára hrozila Mandantoyi Škoda, je Mandatár povinný ho upozorniť na
takúto hrozbu spolu s návrhom nevyhnutných opatreni na jej odvrátenie.

6 9 Mandatár je povinný odovzdať Mandantovi všetky pisomnosti, ktoré prevzal od Mandanta, alebo
ktoré mu boli doručené ako zástupcovi Mandanta v súvisbosti 5 splnenim povinností podľa tejto
zmluvy najneskůr do 15 dni Od ukončenia tejto zmluvy v súlade 5 článkami 7.1, 7.2. a 7.3..



Článok 8- Spoločné a záverečné ustanovenia

8.1 Táto zmluva sa vyhotovuje v písomnej forme v 2 vyhotoveniach, z ktorého každá zmluvná strana
obdrží jedno vyhotovenie.

8.2 Vzťahy zmluvných strán výslovne neupravené touto zmluvou sa nadia ustanoveniami Obchodného
zákonníka a ostatných právnych predpisov Slovenskej republiky.

8.3 Zmluvné strany prehlasujú, že si text tejto zmluvy prečítali, porozumeli jeho obsahu a že tento
vyjadruje ich slobodnú vóFu, zbavenú omylov, Čo potvrdzujú svojimi podpismi.

8.4 Zmena tejto zmluvy je možná len súhlasom oboch strán, a to pisomne vo forme jej dodatkov.

8.5 Táto zmluva nadobúda platnosť a úČinnosť dňom podpisu oboma zmluvnými stranami.

Dátum: Dátum: Bratislava ~
CBS Slovakia ss.o.

Na križovatkáCh aVG
821 04 BratisIWt8

45444897 D‘Č. 2023 000199
‚ČDPH SK20230001$9

Podpis Podpis

Meno: Meno: Slavomir Badín

iateľ spoloČnosti

Funkcia: Funkcia: C~S Slovakia s.r.o.

J (mandatár)

ř

Pernecký
starosta obce

Malé Leváre

(mandant)


